
—  1405

ZBIÓR PRAW
fu r  bie d l a

<fT6niflltcf)en ą3rcuj?ifd)en © ta a ten . Państw  Królestwa Pruskiego.
JW 37 .

(Nr. 6147.) Traitć de commerce 
cutre le Zollverein et la 
Belgique. Du 22 Mai 
1865.

S a  Majeste le Roi cle Prusse 
•igissant tant en Son nom  et 
pour les autres Pays et par
lies cle Pays souverains com- 
pris dans Son systeme de 
douanes et d im póts , savoir: 
Ge Grand-D uche de Luxem 
bourg, les enclaves du Grand- 
Tluche de Mecklembourg, 
fćossow/Netzeband etSchoen- 
b e r g , la Principaute de 
birkenfeld du Grand-D uche 
d O ld en b o u rg ,  le Duche 
d’Anhalt, les Principautes de 
^Valdeck et de Pyrm ont, la 
Principaute de Lippe et le 
Grand - Eailliage de Meisen- 
beim du Landgraviat de 
Uesse, cju’au nom  des autres 
Nlembres de 1’Association de 
douanes et de com m erce A l-  
jemande (Zollverein), savoir: 
*a C ouronne  de Baviere, la 
G ouronne de Saxe, la Cou- 
£onne de Hanovre, tant pou r 
GUe, que p o u r  la Princi- 

3 % 8cm9 1865. (N r. 6147.)

^ u%gtben ju 53 et lin ben 23. 'iluguft 1865.

(Nr. 6147.) jjanbel&jettrag jrcifdbcti 
bcm ;3olhxrcm mtb J8el= 
gicit. SSorn 22. 9)łai 1865.

^ e i n e 3 J ? a j e f l d t  ber J fó n ig  oon  
sp reu g en , foroo^t fó r  © i<$ unb  
in  $ e r t r e n m g  ber 3 o l b
unb © teu er fp flem  an gefd )lof[en en  
fou u eratn en  gd n b er  unb g a m  
b e a d l e ,  n d m lid ):  be£ © r o fb  
fyerjogtfcumS g u r e m b u r g , ber 
© r o f^ e r jo g ltc b  ^K ecflenburgb  
fdben © n fla o e n  9łofTon>, 5fte§e= 
banb unb © c b ó n b e r g , bet? © r o g -  
^erjoglidb D lb en b u rg ifcb en  gór=  
ftentfyumS 2 3 ir fe n fe lb , beb # e r=  
jo g tl)u n ig  21nf>aU, ber g ń r f le m  
tb óm cr  3 B a lb ecf unb ^ p r m o n t ,  
be$ g iir flen O m m b  g ip p e  unb beb 
gan b grd flicb  ^ effifd b en  D bcr*  
am teb  SRetfenfyeim , a lg  ttn Slfru 
m en ber óbrtgen  Ś llitg lteb er  be6 
© eu tfcb en  unb $ a n b elb =
u eretn ć, ndtnlidb: ber Jtrone
JBapern, ber Jhrone © a cb fe n , ber 
J łron e  i ja n n o u e r , fo ivo^ l fó r  
(Bid) w ie  fó r  baS g ó r fle n fl)u m  
© c fc a u m b u r g ; g ip p e ,  unb ber 
J łro n c  S B ó r tte m b er g , b eś © r o fb  
^ erjog t|)u m 6  2 3 a b en , beb Jłur=

(N o .6147.) Traktat handlowy po
między Związkiem cel
nym a Belgią. Z dnia 
22. Maja 1865.

J e g o  Królewska Mość Król 
Pruski, tak za Siebie i w zastęp
stwie połączonych z Swym 
systematem celnym i p o b o 
rowym udzielnych krajów 
i krain, mianowicie: W ie l
kiego Księstwa L uksem bur
skiego, W ielko Księsko Me- 
klenburskich krajowpustów 
Rossow, Netzeband i S choen
berg, W ielko Księsko O lden
burskiego Księstwa Birken- 
feld, Księstwa Anhalt, Księstw 
W aldeck i Pyrm ont, Księstwa 
Lippe i Landgrafsko Heskiego 
Starostwa jeneralnego Mei- 
senheim, jako i imieniem d ru 
gich członków Związku cel
nego i handlowego, m iano
wicie: korony Bawarskiej, ko
rony Saskiej, korony H ano
werskiej, tak Jej Samej jako 
i Księstwa Schaumburg-Lippe 
i korony W yrtem berskiej, 
Wielkiego Księstwa Badeń- 
skiego, Elektorstwa Heskiego, 
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W yd an y w  Berlinie dnia S3. Sierpnia 1865.



Eaute de Schaum bourg- 
ippe, et la C ouronne  de 

W u r te m b e r g ,  le G ra n d - 
D uchć de Bade, l’Electorat 
de Hesse, le G rand-D uche de 
Hesse tant p o u r  Lui que 
p o u r  le Bailliage de Hom- 
b o u rg  du Landgraviat de 
Hesse, les Etats form ant l’as- 
sociation de douanes et de 
com m erce  de Thuringe, sa- 
voir: le Grand-D uche deSaxe, 
les D uches de Saxe - Meinin- 
gen, de Saxe-Altenbourg, de 
Saxe-C obourg  et Gotha, les 
Principautes de Schwarz- 
b o u rg  - Rudolstadt et de 
Schw arzbourg - Sondershau- 
sen, de Pieuss, ligne ainee, et 
de Reuss, ligne cadette, le 
D uche  de Brunswick, le Du- 
chć  d ’O ldenbourg , le Duche 
de Nassau et la Ville libre 
de F ran c fo rt  d u n e  part,

et
Sa Majeste le Roi des 

Beiges d’autre part,
voulant regler d ’une ma- 

n ie re  definitive et complete 
les relations cominerciales 
e n tre  les Etats du Zoll- 
verein et la Belgique, on t 
n o m m e  a cet effet p o u r  
L eurs  Plenipotentiaires, sa- 
voir:

Sa M a j e s t e  le  R o i  de  
P r u s s e :

M. O l t o - F d o u a r d -  
L ć o p  o l d  d e  B i s 
m a r c k  - S c h  o e n -  
h a u s e n ,  Son Pres i
dent du  Conseil et
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fdrflentfyumg ^ e ffe n , beg © ro fb  
i)erjogtf)umg # effen , fowof;! fiir  
© t $  n>ie fdr bag Sanbgrdfltcb 
^efftfdye 2 lm t £ o m b u rg , ber ben 
£^iłringifcben Boll= unb $ a m  
belgoeretn btlbenben © fa a fen , 
nainenfltd?: beg © rogb erjog;
rf)umg ©adbfen, ber £er$ogtbti=  
mer © acbfen=9J£einingen, ©ad;=  
fen s SKtenburg, ©adbfemCtoburg 
unb © o t b a ,  ber $órfientf)iinier  
© ebw arjbu rg - 9?«bolflabt unb 
© cbw arjbu rg = © on bergb aufen , 
91eujł dlterer unb 9łeujł jiin= 
gerer S in ie , beg ^ erjogt^ u tn g  
S k a u n fc b w e ig , beg £>erjog= 
tljumg D lb en b u rg , beg ^ erjog=  
t^um g 3 ła ffa u  unb ber freten 
© ta b t g ra n ffu r f, einer © eirg,

unb
© eine Sftajefidt ber Jfóntg ber 

23elgier attberer © eifg , 
in ber Slbftdbf, bie $anbelgbe=  

^iebungen jwifcben ben 3oUoer= 
eingflaaten unb 23elgien in enb= 
gdlfiger unb roUfidnbiger © e i f e  
ju  regeln, ^aben ju  btefem S w e d e  
ju  S b ren  23eooUmdcbttgten er= 
n annt, ndmltd?:

© e i n e  9 J £ a je f la t  b e r  J tó  = 
n ig  n o n  9 3 r e u jje n :  

b e n # e r r n  D f t o  (S b u a r b  
£ e o p o l b  n o n  23 t g = 
m a r  cf = © c b 6 n ^ a u =  
f e n  , SlUer^ócbfii^ren 
^raft'benten beg © taafg=

W ielkiego Księstwa Heskiego, 
tak Jego Samego jako i Land- 
grafsko-Heskiego Starostwa 
H om burg , Państw Związek 
celny i handlowy Turyng ' 
ski tworzących, mianowicie: 
W ielkiego Księstwa Saskiego, 
Księstw Saskich Meiningen, 
Altenburg, K oburg  i Gotha, 
Księstw Schwarzburg-Rudol- 
stadt i Schwarzburg-Sonders-
hausen, Reuss starszej i Reuss 
młodszej linii, Księstwa Brun- 
świckiego, Księstwa O lden
burskiego, Księstwa Nassa- 
wskiego i wolnego miasta 
Frankfurtu, z jednej,

a
Jego Królewska Mość Król 

Belgijczyków z drugiej strony- 
mając zamiar zregulowa- 

nia stosunków handlowych 
pomiędzy Państwami Związku 
celnego a Belgią w sposób 
ostateczny i zupełny, zamia
nowali końcem  tym pełno
mocnikami Swymi, a miano
wicie:

, t

J e g o  K r ó l e w s k a  Mos c  
K r ó l  P r u s k i :

W .  O t t o n a  E d w a r 
da  L e o p o l d a  Bi s -
m a r c k - S c h o e n *  
h a u s e n ,  Swego pre
zesa Ministerstwa sta-



Ministre des affaires 
etrangeres,

M. J e a n  - F r e d e r  i c 
d e P o m m e r E s c h e ,  
Son Conseiller inlime 
actuel,

M. A l e x a n d r e - Ma x i -  
m i l i e n  P h i l i p s -  
b o r n ,  Son directeur 
au Ministere des af
faires etrangeres, et

M . M a r t i n - F r ć d e r i c -  
R o d o l p h e .  D e 1 - 
b r i i c k ,  S o n  directeur 
au Ministere du com
merce, de lindustrie 
et des travaux pu
blics;

et
S a M a j e s t e  le Ro i  des 

B eiges:
le Baron J ea n - B a p- 

t i s t e N o t h o m h , S o n  
Ministre d’Etat, En- 
voye Extraordinaire 
et Ministre Plenipo- 
tentiaire pres Sa Ma- 
jeste le Roi de Prusse,

{esquels, apres avoirs echange 
‘eurs plein pouvoirs, tro u 
t s  en bonne et due forme, 
s°nt convenus des articles 
suivants:

A rt. 1.
Les sujcts des Etats du 

^ollverein en Belgique et
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m m ijlertu m ś unb 9Jftnb  
fłer ber a u ś w d r f ig e u  2ln*  
g d egen ^ etteu ,

ben $ e r r n  3 o ^ a n i t  
g r i e b r i d )  o o n  ^ 3 o m  = 
m e r  S f c f e c ,  2lUer$6c^fi=  
t^rett Sffiirflicfren © e^ei=  
m en

ben # e r r n  S l l e y a u b e r  
S f t a y t m t l i a n  
I t p g b o r t t ,  2lUerl?ód>fi' 
t^ren © ir e f to r  im  3R U  
n ijk r iu m  ber au $w drti=  
gen  2In gelegen^eiten , uttb

ben  $ e r r n  9K a  r t  i n  
g r i e b r t d )  ^ u b o l p l )  
© e l b r ó c f ,  2lU erl)6cbfb  
tl)ren © ir e f fo r  im  9J?i' 
ntflerium  fó r  fp an b e l, 
© e w e r b e  unb óffentltdfre 
2 (rb eiten ;

unb
© e t n e  S K a j e f l d t  b e r  J łó =  

n i g  b e r  2 3 e t g i e r :
ben 93aron  3  o % a  n n  

$ 8 a p t i f l  S f t o t f y o m b ,  
2B lerl)6d)fli^ren © ta a t g s  
m tn tfłer , ftugerorbent: 
liczeń  © cfa n b ren  unb  
b eoo llm d d )tig ten  3J?ini= 
fler bet © e in e r  9 fta jefłd t  
bem  J ló n ig e  o o n  23reu gen ,

m eld^e, n ad ) 2 lu śfau fd >  t^rer 
irt gu ter  unb gefybriger g o r m  
befm tbenen 93oU m ad > ten , tiber 
nad;fte&enbe S lr tife l óbereinge*  
fo m m en  ftn b :

2lrf. 1.
© te  U n ter l^ a n en  ber © ta a fe n  

beń S o tloere in ^  r welcfye in 2 3 eb

nu i Ministra spraw 
zagranicznych,

W . J ana  F r y d e r y k a  
P o m m e r  E s c h e ,  
Swego rzeczywistego 
tajnego radzcę,

W . Al e k s a n d r a  M a 
k s y m i l i a n a  P h i 
l i p  s b o r  n a , Swego 
dyrektora w Minister
stwie spraw zagrani
cznych, i

W . M a r c i n a  F r y 
d e r y k a  R u d o l f a  
D e l b r u e c k a ,  Swego 
dyrektora w Minister
stwie handlu, prze
mysłu i robót publi
cznych;

a
J e g o  K r ó l e w s k a  Mo ś ć  

K r ó l  B e l g i j c z y k ó w :
barona J a n a  C h r z c i 

ciela N o t h o m b ,  
Swego Ministra stanu, 
nadzwyczajnego posła 
i upełnomocnionego 
Ministra u Jego Kró
lewskiej Mości Króla 
Pruskiego,

którzy, wymieniwszy znale
zione w dobrej i należytćj 
formie pełnomocnictwa swe, 
na następujące artykuły się 
zgodzili:

Art. 1.
Poddani Państw Z w ią z k u  

celnego, którzyby w Belgii 
[ 1 8 5 * ]



les Beiges dans les Etats du 
Zollverein, soit cjn’ils s’y eta- 
blissent soit qu’ils y resi
dent temporairement, y joui- 
ron t,  relativement a l’exer- 
cice du commerce et des 
industries, des memes droits 
et n ’y seront soumis a aucune 
imposition plus elevee on 
autre que les sujets de la 
nation la plus favorisee sous 
ces rapports.

Art. 2.
Les produits du sol et de 

1’industrie de la Belgique 
qui seront imporles dans le 
Zollverein, et les produits 
du sol et de l’industrie des 
Etats du Zollverein qui se
ron t imporles en Belgique, 
destines, soit h la consom- 
mation, soit a 1’entreposage, 
soit a la reexportation, soit 
an transit, seront soumis an 
m em e traitement et nomme- 
ment ne seront passibles de 
droits ni plus eleves ni au- 
tres que les produits de la 
nation la plus favorisee sous 
ces rapports.

Si les sels marins franęais 
raffines en Belgique venaient 
a obtenir une reduction de 
plus de 7 pour cent sur le 
droit d’accise, il est convenu 
que le sel du Zollverein raf- 
fine en Belgique jouira, a 
l’instant meme, d une reduc
tion de faccise qui ne pourra 
etre inferieure a plus de 7 
pour cent h la refaction accor- 
dee aux sels marins franęais.
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gien  unb bie 23elgter, tttelcfce in 
ben © fa a te n  beg 3oIlt>eretn^  
bauernb ober uorńbcrgebenb fid; 
attfb a lreu , fa llen  bafelbjl tit 23e= 
j ieb u n g  a ttf ben 23efrieb beb 
Jpanbelb unb ber © em erb e bie 
ndm lidpen 3 fed ;te  gen iegen  unb  
feiiten bóberen ober anberen 9lb= 
gabett u n ter w o r fen  w erb en , a lb  
bie 2 lngel;órtgett beb in  biefen  
23ejiebu ngen  atn  m eiflen  begńn= 
flig ten  britten S an b eb .

21 r t. 2.
£}te  23oben= unb ©ett>erbb= 

erjeugttiffe 2 )e lg ie n b , w e ld ;e  in  
ben ^ o llo e r e in , unb bie ^Boben^ 
unb © etuerbberjeugnifT e ber 
© ta a te n  beb B olloereittb , w e ld ;e  
in  23elgten  e in g efó b rt w erb en , 
fo llen  b a fe lb jl/ fie m ó g en  jun t 
‘J k r b r a u d ; , ju r  C ageru ttg , ju r  
2 B ieb erau b fu b r  o b e f  ju r  © u r d >  
fu l;r beflitntnt fein , ber ndm licben  
23eb a n b lu n g  m tferliegen  unb inb= 
befonbere fetttett l;6bercn ober an= 
berett 2 lb g a b cn  u n ferw o rfen  w e r 
b e n , a lb  bie (5rjetign iffe  beb in  
biefen 23ejiefjungen a m  m eiflen
begfm flig fen  briffen £ a n b eb ,

© o ll t e  fu r  bab in  23elg ien
ra ffin irte  g r a n jo f ifd te  © c e fa tj  
cine (Jrm djłtgttng ber 2lccifc urn 
mef)r a lb  7  ^ 'r o je n f e in treten , fo 
fo il ftir  bab au b  bem  3oU oers  
eitt ^ erfla tn m en b e, in  23elg ien
ra ffin ir te  © a l j  a ttf ber © te l le
cine © r m d g ig u n g  ber 2lccifc ge= 
w a ^ r f w erb en , w e ld ;e  um  l;6d;= 
flenb 7  ^ r o j e n f  gerin ger  fein  
fo il, a lb  ber fó r  bab ^ r a n jó fń  
fd;e © e e fa lj  b ew illig te  9 fa b a tt .

a Belgijczycy, którzyby w Pań
stwach Związku celnego trwale 
lub przechodnio przebywać 
mieli, mają tamże pod wzglę
dem prowadzenia handlu i 
procederu równych używ ać  
praw i ani wyższym ani in
nym nie ulegać podatkom, 
aniżeli poddani najuprzywile- 
jowańszego w tej mierze kraju 
trzeciego.

Art.  2.
Płody ziemi i przemysłu 

Belgii, do Związku celnego, 
a płody ziemi i przemysłu 
Państw Związku celnego do 
Belgii wprowadzane, powinny 
tamże, bez różnicy, czyhy na 
konsumcyą, na skład, na wy
wiezienie znów napowrót lub 
na przewóz były przezna
czone, tak samo być trakto
wane, a zwłaszcza ani wy
ższym ani innym nie podle
gać podatkom, aniżeli płody 
najuprzywilejowańszegowtym 
względzie kraju trzeciego.

Jeżeliby dla francuskiej soli 
morskiej, w Belgii rafinowanej, 
zniżenie akcyzy o więcej ani
żeli 7 procent nastąpić miało, 
powinno dla soli z Związku 
celnego pochodzącej, w Belgi* 
rafinowanej, na miejscu zni
żenie akcyzy takie być przy
znane, któreby najwyżej 7 pro
cent od rabatu, dla francu
skiej soli dozwolonego, było 
niższe.



A r t .  3.
A l’exporla tion  vers la Bel

gique il ne  sera p e rę u  dans 
7  Zollverein et a l’exporta -  
lion vers le Zollverein il ne 
sera p e ręu  en Belgique d ’au- 
lres ni de p lus hau ts  d ro its  
de sortie  qti’a l’exporta lion  
des m ć m es  objels vers le pays 
'e plus favorise a cet egard.

A r t .  4.
Les m archandises  de tou te  

Mature venan t de l’un  des 
deux te rr i to ire s  o u y  allant, se- 
r0nt re c ip ro q u e m e n t  exem p
t s  dans l’au tre  de  to u t  d ro i t  
de transit, sans p re jud ice  du  
r ćgime special co n ce rn an t  la 
Poudre a tirer, les arm es de 
guerre et le sel.

A r t .  5.
T o u te  faveu r ,  to u te  im - 

rnunite , to u te  re d u c t io n  du  
des dro its  d ’e n lre c  et 

de sortie que  l’u n e  des H aules 
jai'ties con trac tan tes  accor- 
dera a u n e  tierce  Puissance, 
sera i inm ed ia lem cn t et sans 
c°nd it ion  e ten d u c  a l’autre.

De p lus au cu n e  des Parties 
.c,°n tractan tes  ne  so u m etlra  
autre a u n e  p ro h ib i t io n  d ’im- 

Portation ou  d ’exporta tion  
(iui ne serait pas app liquee en 
ui^me tem ps  a tou tes  les au- 
res nations.
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2 lrh  3.
23ei ber nad; 23elgiert

fallen tm 3ollt5crctit tmb bet ber 
2lu$fuj)r nadb bem S o lb erein  
folleu in 23elgien 2lućgangSabs 
gabcn won feinen anberen 
ren unb trtif fetnem fyóljeren ober 
anberen SBefrage er()obett werben, 
afó bei ber 21u6ful)r nad; bem in 
btefer 23ejtel)ung am  metflen be= 
gónfłtgfen britten £anbe.

81 r t  4 ,
£>ie © aarenbu rd;fu l;r  nadb 

unb non -Belgten [oil iin 3®U= 
oerein unb bte 3Baarenburd;= 
fu^r nadb unb oott bem 
oerein foil in 23elgten non jeber 
© urcbgaitgśabgabe frei fein, urn 
befebabet ber befonberen Slttorbs 
nungen in 23e$ie£ung au f 
©cfriejtyutoer, jlr iegśw affen  unb 
© a l* .

31 r t  5.
Jjebe 23egtln fligu ng , jebcb 

® orred;t unb jebe Gfrmdgigung 
in betn X artfe ber Gfingangg; 
ober 2 lu3gangSabgaben , weld;e 
eincr ber Qotyn oertragenben 
X\)cik einer briften 9J?a$t ju= 
gefleften m6d?te, wirb gleicbjeitig 
unb ofcne -Bebtngung bem an* 
beren ju £ f;e il werben.

gerner wirb feiner ber oerlra* 
genben Xljetle ein (5infttf>r= ober 
ein SluSfufcrocrbot gegen ben 
anberen in Jtraft fe^en, weld;e£  
nicbl gleidbjeitig au f alle anberen 
91ationen Slnwenbung fdnbe.

A rt.  3.
Przy eksporcie do Belgii nie 

pow inny  w Związku celnym, 
a przy eksporcie do Związku 
celnego, w Belgii, cła w ycho- 
dow e od  żadnych innych  t o 
w arów  ani w wyższej lub  innej 
ilości być pobierane, aniżeli 
przy eksporc ie  do najuprzy- 
wilejowańszego w tej mierze 
kraju trzeciego.

A r t .  4.
P rzew óz tow arów  do Belgii 

i z Belgii pow inien  w Związku 
celnym, a przewóz towarów do 
związku celnego lub  z Zwią
zku celnego, w Belgii, w olny  
być od wszelkiego cła przecho- 
dow ego , bez nadw erężenia 
o sobnych  dyspozycyi, tyczą
cych się p ro c h u  do  strzelania, 
b ro n i  w ojennej i soli.

A r t .  5.
Każde uw zględnienie , ka- 

żden  przywilej i każde zniże
nie w tarylie ceł w chodow ych  
lub w y ch o d o w y ch , jakieby 
k tóra z Dostojnych S tron k o n 
trak tu jących  trzec iem u  M o
carstw u przyznać miała, r ó 
w nocześnie  i bezwzględnie 
S tron ie  drugie j udziałem  stać 
się mają.

Dalej nie pow inna żadna 
S trona  kontrak tu jąca  ani za
kazu im p o rtu  ani eksportu  n a 
przeciw  Stronie drugiej zapro
wadzać, k tó rem u b y  r ó w n o 
cześnie wszystkie inne  narody  
nie podlegały.



La disposition qui precede 
sur les prohibitions a la sortie 
ne deroge point mix obliga
tions que les acles de la C on
federation germanique im- 
posent auxEtats allemands qui 
composent le Zollverein. Sil 
intervenait de ce chef des 
prohibitions, le Gouverne- 
inent beige pourrait p roh iber 
la sortie des memes objets.

A rt .  6.
La Belgique accede a la 

convention conclue le 2 A o ń t  
1862 entre le Zollverein et la 
France relativement au ser
vice international des che- 
mins de fer dans ses rapports 
avec la douane.

Si l’une des Parlies con- 
tractantes convenail avec un 
tiers E tat de facilites plus 
grandes que cel les qui sont 
stipulees dans cet arrange
ment, ces facilites s’appli- 
queraient m oyennan t reci- 
procite  aux relations avec 
l’autre Partie.

A r t .  7.
A l 'entree en Belgique, l’im- 

porta teur aura la faculte de 
payer, au lieu des droits ad 
valorem,

1° pour les tissus de laine 
pure  ou melangee de fa
brication du  Zollverein
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© ie  »orflel)enbe a u f  %u&fut)X' 
t>erbofe bejóg ltcb e 23efiim m u n g  
fa m t b e n , a u ś  bent 23unbeś=  
ttcrlyaltniffe l)errti^renben SScr; 
pfU dylungen ber ju m  3oU oerein c  
gebórenbett £>euffcben S 3 u n b e^  
jla a ten  fe in en  (* in tra g  tbtm . 
Sffierbm  atib biefer 23erattla ffu n g  
SBerbofe e r la ffe n , fo w iirb e  bie 
23elgifcbe 9?egiertm g bie 2 luSfuf)r  
berfelben © eg e n fld n b e  nerbtefen  
fóm tett.

2 ł r f .  6 .
23elgten  frtft ber U eberein; 

fu n ft  ber, welcfce a m  2 .  2 łu g u (i 
1862. jw ifcb cn  bem  SoU oerem  
unb g jcm fretcb  iiber bie B oU ab s  
fe r tig n n g  beb in te rn a tio n a le n  
5$erfebrS  a u f  bert @ ifettbal)nen  
abgefcb loffen  ifl.

© o ll f e  einer ber oerfragen b en  
X b ^ilc  grójłere, a B  bie in  biefer  
U ebereinfunfr feflgefe^ ten  (Srleicfc  
leru ttgen  tit if einetn b r ih en  © fa a fe  
nerabreb en , fo w erb en  biefe ( fr -  
leicb ferungen  and; a u f  ben ® er=  
febr m ir bem  anberen  ZtyWt, 
unfer $8orau3fef3ung ber © e g e n ;  
fe it ig fe ir , S ln w en b u ttg  finben.

21 r 1. 7 .
3B er  eine ber n a cb fo lg en b  ge;  

n a n n te n , int B o lloeretn e  »erfer=  
rigfett 5 G a a ren  in 23e lg ien  eim  
f i ib r t , ifl b e fu g f , f la tt  ber @ im  
g a n g b a b g a b e  oom  2Bert£>e, ben 
nacbflebenb bejeicbnctcn 3 o U fa ^  
ju  en tricb len , unb j w a r :

1 )  fó r  2 B a a r e n  non  S B o lle  
a lle in  ober in 53erb itibung  
m it anb eren  €>pinnm ateria=

Powyższe postanowienia, do 
zakazów eksportowych się od
noszące, nie będą uwłaczac 
obowiązaniom Państw sprzy
mierzonych, do Związku cel
nego należących, takim, kto- 
reby z s tosunku związkowego 
wynikały. Jeżeliby z powodu 
tego zakazy wydane być miały- 
Rządowi Belgijskiemu ekspor
tu  tychże samych przedmio
tów zabronić będzie wolno.

A rt.  6.
Belgia przystępuje do kon- 

w ency i, która pod dniem 
2. Sierpnia 1862. pomiędzy 
Związkiem celnym a FrancyA 
pod względem ekspedycyi cel
nej komunikacyi międzynaro
dowej po kolejach żelaznych 
zawartą została.

Jeżeliby jedna z Stron kon
traktujących z k tó rem  innćm 
Państwem większe aniżeh 
w konwencyi niniejszej usta
nowione ułatwienia umówić 
miała, ułatwienia te i w kom u
nikacyi z S troną  drugą, za 
suppozycyą wzajemności, za
stosowane być powinny.

A rt .  7.
Im portującem u któregozpo- 

niż wymienionych, w Związku 
celnym fabrykowanych towa
rów  do Belgii, służyć będzie 
prawo uiszczania, w miejsce 
cła importowego od wartości 
(ad valorem), opłaty celnej n*' 
żej oznaczonej, a mianowicie1 

1) od tow arów  z wełny 
mej lub w połączeniu zin- 
nem i materyałami przę'



autres que les chales et 
echarpes de cachem ire 
des Indes, le dro it de 
frs. 260 par 100 kilogr.;

2° p o u r les tissus de soie et 
co ton , colon dom inant, 
de raem e fabrication, le 
d ro it de frs. 300 par 
100 kilogr.

L’im portateu r devra faire 
connaitre son option p o u r 
■es droits specifiques au m o 
ment m ćm e de la declaration 
°n douane.

Les niarchandises enum e- 
>‘ees ci-apres, originaires du 
Zollverein, seron t tarifees 
eomme il suit a leu r entree 
en Belgique, savoir:

—  1411 -

lien , mtfcSluSnafyme ber 
bifdjen kafc&mir * © f;am l$  
unb =®cf)drpen, 2 6 0  g r a m  
fen fó r  1 0 0  k ilo g ra m m e;

2 )  fó r  ŚB aaren aub 23autm  
w olle  unb ® c ib e , in w eb  
djen bie 23autmt>olle óber^ 
w ie g t , 300 g ra n fen  fór  
1 0 0  k ilo g ra m m e.

2Birb ber 3 o llfa £  nad) bem  
© cm id )le  gewdfclt, fo tnufł bied 
im Slugenblitf ber ^ ollb eflara lion  
erfldrt werben.

S i e  nad)flef)enb oerjeidm eten, 
aug bem Boltoercine Ijcrfłatm  
menben 5B aaren  werben bei il)rer 
(Stnfuljr in SSelgicn jugelaffen  
w ie fo lg t, unb jw a r :

dzy, z wyjątkiem indyj
skich szali i szarf z ka- 
źm iru , 260 franków  od 
100 kilogram ów;

2) od tow arów  z bawełny 
i jedwabiu, w k tórych  b a 
w e łn a  przewaza, 300fran- 
ków  od 100 kilogramów.

Jeżeliby opłatę celną od 
wagi o b ra n o , oświadczenie 
dotyczące w chwili deklaracji 
celnej zdane być powinno.

Tow ary poniż oznaczone, 
z Związku celnego p o ch o 
dzące, powinny przy im porcie 
do Belgii przypuszczane być 
jak następuje, a mianowicie: 

1865. 1 Ju illet 1866.
0,50 frs. libres.
5.00 „ 4,oo frs. 

libres. 
libres.
4 frs. 
libres.
10 frs.

Bom 1. 3 U6 
1866. ab.

fret 
4,oo g r .

frei 
fret

4.00 g r .  
fret

10 pQ>t. nom  SBert&e.
w  roku 1865. o(J 5’° ^ ^ 1 8 6 6 .

0 ,50  fr. w olne
5.00 » 4,oo fr. 

wolne 
wolne
4.00 fr. 
wolne

10 od  sta wartości.

C harbons de te rre  par 1000 kilo..........................................................
F e r et acier ouvrćs par 100 kilo..........................................................
Huiles de g ra in e s .......................................................................................
O r et argent b a ttu s ..................... r . .........................................................
Papiers autres que papiers a m eub ler par 100 kilo......................
P roduits  chi m iques non denom m es ....................................... .
Bonneterie, passem enterie et rubanerie  de coton et de lin par 100 irs.

im 3 ah c 1865.

©teinfoljlen fór 1000 kilo ............   ° '50 $ r*
@tfcn = unb ©tafylwaaren fór 100 k t l o .................................................................................................  -

©aafól ............................................................................................................
©olbs unb ® ilberblatt................ ;  • • • • • • • • • •.•.........................
papier, mit 3lu$naljme ber ^papterfapeten, fur 100 k t lo . ..................
£bemifd)e gabrifate, nidfjf befonberS g e n a n n t. . .  .
©trumpfs, %ofamentiers unb JBanbwaaren oon 23aumwolle ober Semen

węgle kam ienne od 1000 kilo. . .      ....................................................
towary żelazne i stalowe od 100 k i l o ................................................
rzepaki do s iew u .........................................................................................
złoto i srebro  p ła tk o w e   .................  ĆYnńY.i.......................
papier, z w y ją tk iem  tapet p ap ierow ych , o d  100 k i l o ..........................
fabrykaty c h e m ic z n e ,  n ie  o z n a c z o n e  m i a n o w i c i e ............... • • • • • • • •
towary pończosznicze, pozam onnickie i tasiemmcze z bawełny 

lub l n u ...................................................................................................
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A rt. 8. Slrf. 8. A rt .  8.
A l’entree  dans le Zollvcr- -0ei ber ©infufyr in ben $olU Przy imporcie do Związku 

ein, les objets d ’origine beige oerein werben bte naebfiefyenb celnego oznaczone poniż pło'
c i-ap re s  enum eres  seront genannfen @rjeugniffe 23elgienS dy Belgii przypuszczane bąoA
admis, com m e il suit, savoir: jugelflffen werben wie folgt, jak następuje, a mianowicie:

ndmlicfc:

Houilles, cokes et briquettes de char b o n ................................................... libres.
Allumctles chim iques.................................................................. ........................... libres.
Farine, grains perles et mondes, orge m onde, gruaux, d re c h e   libres.
Fil de lin ou de chanvre, simple ecru, file a la m a in ...........................  libre.
Verre blanc presse, poli, depoli, taille, m oule  par q u in ta l   2 Thlr. 20 Sgr-
Verre de couleur, peint ou d o re ,  sans distinction de form e; ou- 

vrages en verre en combinaison avec d’autres matieres (a 1 ex
ception de metaux precieux, de metaux finem ent dores ou  ar- 
gentes, d ecailie, de perles fines, de corail ou  pierres fines) par
q u in ta l ............................................................................*.........................   4 „ — „

Peaux de Bruxelles et deD anem arc  appretees p o u r  laganterie, cordouan,
maroquin et toutesespeces de peaux teintes et vernies par quintal 6 „ 20 „

©teinfofclen, dloafa unb geformte J?ot)len............................................................  jollfrei
S&emtfcfre Bónb^ljer ................................................................................................. joUfrei

gefdjrofene ober gefcfcdlte dtórmr, ©raupe, ©rófce, ....................  jollfret
Ceinengarn, einfadje^ ro^eó, mit ber £anb gefponnen.......................................  jollfrei
©laS, wcijłeb, gepregf, gefdjliffen, abgeriebcn, gefefcnitten ober gemuflert ootn Btr. 2 Xf>lr. 20 ©gr- 
©laS, farbigeS, bemalte^ ober oergolbefeS obne Unterfcbieb bergorm ; ©ia$= 

waaren in 53erbinbung mit anberen Sftaferialien (mit 21ugnabtne non 
eblen Sftetallen, ecbt oergolbetem ober oerfilbertem 9J?efall, ©d;ilbpatf,
ed;ten sperlen, Jlorallm ober ©teinen) oom Bit .......................  4 s — *

SBrńffeler unb ©dnifd)e£ ipanbfd?ul)leber, Jłorbuan, SRarofin, ©affian unb
alleb gefdrbte unb ladirte Seber ootn Bit.......................................................  6 = 20 *

węgle kamienne, kuksy i węgle fo r m o w a n e ................................................. bez cła
zapałki chemiczne ................................................................................................. bez cła
mąka, ziarna szrutowane lub otłukane, krupy, kasza, s łó d ...................  bez cła
przędza z lnu, pojedyncza, surowa, przędziwa r ę c z n e .................... .. bez cła
szkło, białe, tłoczone, szłufowane, obcierane, rznięte lub w deseniach

od cetn..........................................................................      2 tal. 20 sgr.
szkło, kolorowe, pomalowane lub pozłacane bez różnicy kształtu; 

towary szklane w połączeniu z innemi materyałami (z wyjątkiem 
drogich kruszców, kruszców prawdziwie pozłacanych lub posre
brzanych, szyltkretu, prawych pereł, korali lub kamieni) od cetn. 4 » — »

Brukselska i Duńska skóra na rękawiczki, kordyban, m arokin , szafian
i wszelka skóra farbowana i lakierowana od cetn..................................  6 » 20 »

A
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A rt .  9.
Le present traite entrera 

en vigueur au prem ier juillet 
1865 et le restera jusqu’au 
^0 juin 1875.

Bans le cas ou aucune des 
Parties contractantes n ’aurait 
fiotifie douze mois avant l'e- 
fheance de ce term e son 
jntention d’en faire cesser 

effets, le traite dem eurera  
°bligatoire jusqu a l’expiration 
d’une annee a partir d a  jour 
£u l’une ou l’autre des Hautes 
Parties contractantes l’aura 
^ćnonce.

, Le present traite sera ra- 
tifie et les ratifications en 
seront echangees a Berlin le 
plus tó t  possible.

En foi de quoi les Pleni- 
P°tentiaires respectifs l’ont 
S!gne et y ont appose le ca- 
cuet de leurs armes.
, Eait a Berlin, le 22 Mai 
*865.

(L.S.) B i s m a r c k - S c h o n -  
h au sen .  

vL> S.) P o m m e r  E s c h e .
\L. S.) P h i l i p s b o r n .

S.) D e l b r i i c k .  
vL. S.) N o th o m b .

21 r f .  9 .
£)er gegenw drftge 23erfrag  

foil am  1. 3 u lt  1 8 6 5 , in .ftraft 
frefcn unb btó jurn 3 0 . 3 u n t  
1 8 7 5 . in J lra ff bleiben.

3 m  g a lle  feiner ber »erfra= 
genben Styeife jw ó lf  d o n a t e  
cor bein S lb lauf btefeS te r m in g  
feme 2 lb fity t, bte 2B irfung beg 
23erfrageg aufttyren ju  lajfen, 
bem anberen funb gegeben f;aben 
follfe, foil berfelbe big jutn 2fb= 
iaufe eineg 5500 ^ a9 c 
ab in © e lfu n g  bleiben, an roeU 
tyem ber eine ober ber anbere 
ber oertragenben Jtyeilc benfel- 
ben gefiinb igt f)at.

£>er gegenw arfige SSerfrag foil 
rafifijirt unb eg folten bie 9?a= 
fifi?ationg;Ur?unben fobalb a lg  
mogltdb in 23erlin auggefauftyt 
merben.

3 u  U rfunb beffen baben bie 
beiberfeifigen 23eooUmdtyfigtcn  
benfelben unferjeitynet unb tyre 
© ieg e l beigebrucff.

0 o  geftyef)en ju  B er lin , ben 
2 2 . Sftat 1 8 6 5 .
(L . S .)  23 i g m a  r cf = ©  ty 6 n= 

fjau fen .
(L . S .)  ^ o m t n e r  (J f ty e .  
( L .S . )  ^ b t l i p g b o r n .
(L . S .)  © e l b r ó c f .
( L .S . )  Sftotljom b.

A rt. 9.
Traktat niniejszy z dniem  

1. Lipca 1 865 . mocy obowię- 
zującej nabrać i aż do 3 0 . Czer
wca 1 8 7 5 . ważnym być ma.

W  razie nie objawienia przez 
żadną Stronę kontraktującą 
w dwanaście miesięcy przed  
upływem term inu tego Stro
nie drugiej woli swej, aby 
skuteczność traktatu ustała, 
tenże aż do upływu ro k u ,  li
cząc od dnia, w k tórym by go 
jedna lub druga Strona ko n 
traktująca wypowiedzieć mia
ła, w mocy się zostanie.

Traktat niniejszy zratyfiko- 
wany zostać a dokum enta  ra 
tyfikacyjne w Berlinie jak naj
rychlej wymienione być mają.

Na dow ód tegoż o b u 
stronni pełnomocnicy traktat 
podpisali i podpieczętowali.

Działo się w Berlinie, dnia 
2 2 . Maja 1 865 .
(L .S.) B i s m a r c k - S c h o e n -  

h a u s e n .
(L. S.) P o m m e r  E s c h e .
(L. S.) P h i l i p s b o r n .
(L. S.) D e l b r u e c k .
(L. S.) N o t h o m b .

v 3)ie 2lugn>etyfelung ber 9faftfi?afton^U r?unbcn W y m ia n a  d o k u m e n t ó w  r a ty fik a c y jn y c h  p o -  
oorjłebenben 93ertrageg tfł ju  23erlin bew irft w y ż s z e g o  tra k ta tu  w  B e r lin ie  d o k o n a n a ,  

toorben.

3%s<ms 1865. (Nr. 6147—6148.) [ 1 8 6 ]
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(Nr. 6148.) Treaty of commerce 
between the Zollverein 
and Great Britain. Of 
the 3 0 th M ay 1865.

H i s  Majesty The King o f  
Prussia, in His own Name, 
and representing the sove
reign States anti territories 
u n ited  to  the Prussian sys
tem  of Customs and C on
tributions, that is to say: the 
Grand-Duchy o f  Luxemburg, 
the  enclaves o f  the  Grand- 
D uchy o f  M ecklenburg- 
Schw erin , Piossovv, Netze- 
band  and Schoenberg, the 
Principality o f  Birkenfeld 
belonging to  the  G rand- 
Duchy o f  O ldenburg, the 
D uchy o f  Anhalt, the P r in 
cipalities o f  W aldeck  and 
P yrm ont, the  Principality o f  
Lippe and  the Grand-Baili
wick o f  Meisenheim be lon
ging to  the  Landgraviate o f  
Hesse, as well as in the  name 
o f  the  o ther M embers o f  the 
G erm an Association o f  Cu
stom s and C om m erce, that 
is to  say: the  C row n o f  Ba
varia, the Crown o f  Saxony, 
the  C row n o f  Hanover, as 
well fo r  itself as fo r  the 
Principality o f  Schaum burg- 
Lippe, and the C row n o f  
W u rte m b e rg ,  the  Grand- 
D uchy o f  Baden, the Electo
rate o f  Hesse, the Grand- 
Duchy o f  Hesse, as well for 
itself as fo r  the  Bailiwick

(Nr.6148.) Ajanbelbtoerfrag pnifcbeu 
beni 3olh>etein unb ©rojb 
britannim. SBom 3 0 .9J?ai 
1865.

P e t r i e  S ftajefld f ber J łó n ig  non  
spreujjen, foroofyl fiir  © tcp  unb 
in SBerfrefung ber 3 $ r e m  B olL  
unb © teuerfp jlem  angefddoffenen  
fouttcratnen Sdnbcr unb S ans  
bcbtbeile, nam ltćb: beb © r o v e r s  
jo g tb u m b  friretnburg, ber © r o fb  
berjoglid? 9J£ecflenburgifcben © n s  
f la o cu  9?ofTow, SRe^ebanb unb  
<©d)6n b erg , beg © rofjber^ogltd) 
D lbenburgtfcben  gftrflen tbum b  
2 3 ir fen fe lb , beb ip erjogtbum b  
S ln b a lf, ber g iirften tl)iim er 2 B a b  
beef unb ''Pprm onf, beb g d rften s  
ll)um b S ippe unb beb 2 anbgrdf=  
l ie f  Apefftfcben D b eram teb  lfte i=  
fenbeitn , a lb  tm s ta m e n  ber 
tibrigen 9Jftfglieber beb £ )e u b  
fdjen B o lb  unb ipanbelboereinb , 
n d tn lid ): ber Jtrone 23apern, ber 
Jfrone © aeb fen , ber .flrone fyan- 
nooer, fo w o l)l fiir  © icb  rote fiir  
bab © cb a u m b u rgs
£ ip p e , unb ber jfro n e  2 B órltem s  
b erg , beb © ro g b crjo g tb u tn b  23a; 
b e n , beb Jfurfiirftenfbutnb fpef; 
fe n , beb © r o 0 b « 3ogtbum b fpef= 
fen, fo w o b l fó r  © id )  m ie fur bab  
Sanbgrdflicb  ^ efftfebe 2 lm t fpom ; 
b urg , ber ben 2 bt‘tn n g ifd )en  B o ll-  
unb" #anb elb »erctrt bilbenben  
© fa a fe n , nam entlid ) ’• beb © r o fh  
b erjogtbum b © aeb fen , ber iper* 
3ogtb"dmer © aeb fen  s ^ e tn in g c n ,  
© acbfen=2llten b u rg , © a c b fe m d o ;  
burg unb © o fb a , ber ^lirftcntDtiss

(No. 6148.) Traktat handlowy P0' 
między Związkiem cel
nym a W ielką Bryta
nią. Z dnia 30. Maja 
1865.

J e g o  Królewska Mość Król 
Pruski, tak za Siebie i w zastęp 
stwie połączonych z Swym 
systematem celnym i pobo
rowym  udzielnych krajów 
i krain, mianowicie: W iel
kiego Księstwa Luksem bur
skiego, W ielko Księsko Me-
klenburskich krajowpustów
Rossow, Netzeband i Schoen
berg, W ielko  Księsko Olden
burskiego Księstwa Birken
feld, Księstwa Anhalt, Księstw 
W aldeck i Pyrmont, Księstwa 
Lippe i Łandgrafsko Heskiego 
Starostwa jeneralnego Meisen
heim, jako i imieniem dro
gich członków Związku cel
nego i handlowego, miano
wicie: korony Bawarskiej, ko
rony Saskiej, korony Hano
werskiej, tak Jej Samej jako 
i Księstwa Schaumburg-Lipp? 
i korony Wyrtemberskiej- 
W ielkiego Księstwa Badeń' 
skiego, Elektorstwa Heskiego- 
Wielkiego Księstwa Heskiego- 
tak Jego Samego jako i Land- 
grafsko - Heskiego Starostwa 
H om burg, Państw Związek 
celny i handlowy Turyng ' 
ski tworzących, mianowicie; 
Wielkiego Księstwa Saskiego- 
Księstw Saskich Meiningen- 
Altenburg, Koburg i Gotha-
Księstw Schwarzburg-Rudol-



°f H om burg  belonging to 
Ihe Landgraviate o f  Hesse, 
the States form ing the Cu
stoms - and Commercial- 
Union o f  Thuringia, viz.: the  
Grand-Duchy o f  Saxony, the 
Duchies o f  Saxe-Meiningen, 
° f  Saxe-Altenburg, o f  Saxe- 
Cohurg- Gotha, the Princi
palities o f  S chw arzburg -R u- 
dolstadt and o f  Schwarzburg- 
Sondershausen, o f  the elder 
branch o f  Reuss and o f  the 
Vounger b ranch  o f  Reuss, 
the Duchy o f  Brunswick, the 
Duchy o f  O ldenburg, the 
Duchy o f  Nassau and the 
Dree-Tow n o f  Frankfort, on 
the one part,

and

Her Majesty T he  Queen 
°t the United Kingdom  o f  
Great Britain and Ireland, 
°u the o ther part,

being equally animated by 
the desire o f  regulating and 
^ te n d in g  the Commercial 
N a tio n s  between the Zoll- 
verein and the United King
dom o f  Great Britain and 
Deland and its Dependencies, 
have resolved to conclude a 
Ireaty fo r that purpose , and 
have nam ed as T heir Ple- 
nipotenliaries, that is to say:

H is  M a je s ty  T h e  K in g  
o l  P r u s s i a :

M. O t t o  E d u a r d  
L e o p o l d  v o n  B is -  
m a r c k - S c h o e n -
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nter © cbtvarjburg = Slubolftabf 
uitb ©d;vnar3burg=©onberbbau:= 
fen,31eug dltcrer unb $Heu|g ji'ms 
gerer S in ie , beb $er$ogd )u m b  
S r a u n fch w e ig , beb ^>erjog= 
fbumb D lb en b u rg , beb Jper= 
jogtbum b Sftaffdu unb ber freieit 
€>tabt g ra n ffu rb  einer © d tb ,

unb

3 b «  9K ajeflaf bie J^ontgin beb 
5Bereintgten Jtonigreicbeb non 
© rogbritann ien  unb ^yrlanb, am  
bercr © etfb ,

non bem gleteben 3Bunfd;e 
geleifef, bie -ĘSanbclbbejtebungen 
(pt)tfd;en bem Sodnereine unb 
bem $3ereintgten J?6nigreid;e non 
© rogbritann ien  unb ;3rlanb unb 
ben ibm angebbrenben ©cbtcfcn  
ju  regcln unb aubjubebncrt, b<*; 
ben befdyloffen, einen 23erfrag ju  
btefem 3n?edfe abjufcbltegen unb 
ju  3 b ren 93?oollmddbdgten er= 
nannt, ndm ltcb:

© e t n e  S f t a j e f id t  b er  J?6:  
n ig  n o n  9 3 r e u g e i t :

ben .^ e r r n D O o  © b u a r b  
f i e o p o l b  n o n  23 t b s 
m a r d  = © c b ó n b a u ;

stadt i Schwarzburg-Sonders- 
hausen, Reuss starszej i Reuss 
młodszej linii, Księstwa Brun- 
świckiego, Księstwa O lden
burskiego, Księstwa Nassa- 
wskiego i wolnego miasta 
F rankfurtu , z jednej,

a

Jej Królewska Mość K ró 
lowa zjednoczonego Króle
stwa W ielkiej Brytańii i Ir -  
landyi, z drugiej strony,

row nem  przejęci życze
niem, zregulowania i rozsze
rzenia stosunków handlowych 
pomiędzy Związkiem celnym 
a zjednoczonem Królestwem 
W ielkiej Brytanii i Irlandyi 
jako i krajami doń należą- 
cemi, postanowili zawrzeć 
końcem tym traktat i za
mianowali pełnom ocnikam i 
Swymi, a mianowicie:

J e g o  K r ó l e w s k a  M o ść  
K r ó l  P r u s k i :

W . O t t o n a  E d w a r 
da L e o p o l d a  B i s 
m a r c k  - S c h o e n -



h a u s e n ,  President o f 
His Ministry o f State 
and Minister o f fo
reign affairs,

M . J o h a n n F r i e d r i c b  
v o n  P o m m e r  
E s c h e , His actual 
Privy Councillor,

M. A l e x a n d e r  Ma x i 
m i l i a n  P h i l i p s -  
b o r n ,  Director in 
His Ministry o f fo 
reign affairs,

and

M.Martin F r i e d r i c h  
R u d o l p h  D e l -  
briick,  Director in 
His Ministry for com
merce , trade, and 
public works;

and

H e r  M a j e s t y  T h e  
Q u e e n  o f t h e U n i t e d  
K i n g d o m  o f  G r e a t  
B r i t a i n  a n d  I r e l a n d :

T he Right Honorable 
F r a n c i s  Baron N a 
p i e r  o f  M e r c h i -  
s t o n ,  a Peer of Scot
land, a baronet o f  
Nova Scotia, a Mem-
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fen, SlUer&ódjfłtyren 
9)rdfi'benten be$ © taatS*  
minifłertumć unb 
nifler ber augwartigen  
Slngelegenfyeiten,

ben $ e r r n  3  o|) a n  n $ r ie =  
br ich  n o n  p o m m e r  
©fdE)e, 2UM 6d)jty>ren  
2BtrfIi<4>cn ©e^eim en

ben # e r r n  S H e y a n b e r  
a y t m i l t a n  

l i p g b o r n ,  2(Uer^6cfefl: 
tbren © ireftor  tm $JłU 
niflerium ber au&rodrtb 
gen Slngelegen^etfen,

unb

ben ,£errn 9J? a r  1i n g  r t 1- 
brief) 3 f u b o l p f )  £ 5 e G  
b r t i c t , 2lUerbócf)jłif>ren 
£)ireffor tm SDttnifiertum 
ftir £ a n b e t , ©ewerbe  
unb 6ffentlicf)e Slrbeiten;

unb

3 f > r e  S K a j e f i d t  b ie  J lb n U  
g i n  b e 3  S S e r e i n i g t e n  
^ ó n i g r e t d ; e ó  o o n  
© r o f i b r i f a n n i e n  u n b  
3 r  l a n b :

ben fef)r efyrenwertljen 
g r a n c t ć  23aron  
p i e r  e o n  S f te r c fu f lo n ,  
^)air non ©cftoftlanb  
unb 23aronet non Sttoua 
© c o f ia ,  9)?ifglieb 3>f)rer

h a us e n ,  Swego pre
zesa Ministerstwa sta
nu i Ministra spraw 
zagranicznych,

W . J a n a  F r y d e r y k a  
P o m m e r  E s c h e ,  
Swego rzeczywistego 
tajnego radzcę,

W . A l e k s a n d r a  Ma 
k s y m i l i a n a  P h i -  
l i p s b o r n a ,  Swego 
dyrektora w Minister
stwie spraw zagrani
cznych,

a

W . M a r c i n a  F r y 
d e r y k a  R u d o l f a  
De l b  r u e c k a ,  Swego 
dyrektora w Minister
stwie handlu,  prze
mysłu i robó t publi
cznych ;

a

J ó j  K r ó l e w s k a  M o ś ć  
K r ó l o w a  z j e d n o c z o 
n e g o  Kr ó l e  s t wa  W i e l 
ki e j  Br y t an i i  i I r l an -  
dyi :

arcy czcigodnego barona 
F r a n c i s  N a p i e r  
M e r c b i s t o n ,  pera 
Szkockiego i baroneta 
Nowej Scotii, członka 
Jej Królewsko - Bry-



b e r  o f  Her Britannic 
Majesty’s Privy C oun
cil, H er Majesty’s Am
bassador Extraordi
nary and Plenipoten
tiary to His Majesty 
T he  King o f  Prussia 
etc.,

and

J o h n  W a r d  Esquire, 
Her Majesty’s Charge 
d’affaires and Consul- 
general to the Hanse- 
T ow ns and Consul- 
general in Hanover, 
O ldenburg  etc.;

'vho, after having com m uni
cated to each o ther their 
respective Full Powers, found 
to be in good and due form, 
have agreed upon  and con
cluded the following Articles:

23ritifd?en SK ajefld t 
beim en 9 fa tb e g , 3 b r e r  
Ś fta jefłd t a u g ero rb en b  
ltd?en unb be»olIm acb=  
t ig ten  33otfdf>after bet 
© ein e r  5)?ajefid t bem  
J ló n ig e  won ^ r e u f łen :cv

unb

ben Jperrn 3 o b n  3 B a r b ,  
3 b « r  3R ajefld t © e=
fcbdftgtrdger unb © ene=  
r a lfo n fu l bet ben ^ a n fe^  
flab fen  unb © e n e r a b
fo n fu l in  ip a n n o o er ,
D Ib en b u rg  tc.;

roelcbe, nacb gegen feifiger  SDfrb 
tb e iltm g  if;rer tn gu fer  unb ge= 
bórigcr g o r m  befunbenen © o l l -  
tnacbten, bie nacbflebcnbett 2 lr;  
tife l oeretnb arf unb abgefcblofjen  
b a b e n :

tańskiej Mości tajnej 
rady, Jej Królewskiej 
Mości nadzwyczajne
go i upełnom ocnione
go ambasadora u Je 
go Królewskiej Mości 
Króla Pruskiego i t. d.,

II 9 li O 8 3

W . J o h n  W a r d ,  Jej 
Królewskiej Mości peł
nomocnika i jeneral- 
nego konsula u miast 
hanzeatyckich tudzież 
jeneralnego konsula 
w Hanowerze, O lden
burgu i t. d.;

którzy, po wzajemnem zako
munikowaniu sobie w d o 
brej i należnej formie znalezio
nych pełnomocnictw  swych, 
następujące artykuły umówili 
i zawarli :

o ondnq

A rt.  1.

The subjects o f  the  States 
°1 the Zollverein w ho dwell 
cither temporarily o r  perm a
nently in the  dom inions or 
Possessions o f  Her Britannic 
jTajesty, and the subjects of 
**er Britannic Majesty who 
dwell either temporarily o r  
Permanently in the  States o f  
|ue Zollverein, shall enjoy 
therein, in respect to the 
exercise o f  com m erce and

2 l r f .  1 .

£ ) ie  U n tertb an en  ber © fa a te n  
beg ^ o llo c re in g , roeldbe in  ben  
© eb iefett ober SSefifcmtgen 3 b « r  
23rittfdb>en 9J?aje(id f, unb bie 
U n tertb an en  3 b r e r  23ritifcben
S R ajefid f, roeldbe tn ben © fa a =
ten beg S o llo ere in g  oordbergebenb  
ober bauernb ft'db a u fb a lte n ,
foUen b afe lb fl in  23ejieb u n g  a ttf  
ben 23ctrieb beg ip a n b e lg  unb  
ber © eroerb e  bie ndm lidben
9?edbte gen iegen  unb fe in en  bó=

A rt. 1.

Poddani Państw Związku 
celnego, w krajach lub po
siadłościach Jej Królewsko- 
Brytańskiej Mości, a poddani 
Jej Królewsko - Brytańskiej 
Mości, w Państwach Zwią
zku celnego przechodnio lub 
trwale przebywający, mają 
tamże pod względem p ro 
wadzenia handlu i przem y
słu tych samych używać praw 
i żadnym wyższym ani innym



trades, the same rights as, and 
he subjected to no higher o r  
o th e r  taxes than, the sub
jects o f  any th ird  country 
the most favoured in those 
respects.
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Sjerett ober anberen gibgaben un= 
terworfeit w erben , a B  bie Sim  
gefyórtgen be£ in btefen 23ejie= 
bungen am  mcifien begiittfligfen  
briften ftxttbB .

nie podlegać podatkom , ani
żeli poddani najuprzywilejo- 
wańszego w lej mierze kraju 
trzeciego.

Art .  2.

T he  produce and m anu
factures o f  the dominions 
and possessions o f Her Bri
tannic Majesty which may he 
im ported into the Zollverein, 
and the produce and m anu
factures o f  the  States o f  the 
Zollverein which may he im 
ported into the  United King
dom  o f  Great Britain and 
Ireland, w hether intended 
for consum ption, w arehou
sing, re-exportation, or tran 
sit, shall therein he treated 
in the  same m anner as, and 
in particular shall be subject 
to no higher o r  o ther d u 
ties than , the p roduce  and 
m anufactures o f  any th ird  
country  the m ost favoured 
in those respects.

girt 2.

£>ie 23obetts uttb @ewerb6er= 
jeugntfie ber © ebiete uttb S3c= 
ftfeungen 23riftfd&en 9Ka= 
jeftat, welcbe tn ben jŚotBcrein, 
unb bte 23obem  unb © ewerb3=  
(Jr^engntffe ber © ta a ten  beg 
ttereuB, welcbe tn bag 53ereiitigte 
Jlómgretcb uon © rogbrttannten  
unb ^ r la n b  eingefiifyrt werben, 
fallen bafelbfl, fie m ógen jum  
53erbraudb, jur Sagerung, jur 
gBteberaugftfar ober jur Surcb=  
fubr beftimmt fetn , ber natn lb  
cben 23ebanbhm g unterlicgen  
unb ingbefonbere fcittcn Ifaberen 
ober anberen gibgaben untcrwor= 
fen w erben , a B  bte (5r^eugniffe 
beg in biefcn 23ejtebnngen am  
metjlen begirnfagten brtffen 
£anbcg.

A rt. 2.

Płody ziemi i przemysłu 
krajów i posiadłości Jej Kró- 
lewsko-Brylańskiej Mości, do 
Związku celnego, a płody 
ziemi i przemysłu Państw 
Związku celnego, do zjedno
czonego Królestwa Wielkiej 
Brytanii i Irlandyi im porto
wane, powinny tamże, bez 
różnicy, czyby na konsum- 
cyą, na skład, na wywiezienie 
znów napow rót lub na prze
wóz były przeznaczone, tak 
samo być traktowane, a zwła
szcza ani wyższym ani innym 
nie podlegać podatkom, ani
żeli płody najuprzywilejowau- 
szego w tej mierze kraju trze
ciego.

A rt.  3.

No o ther o r  h igher duties 
shall be levied in the  Zoll
verein on the  exportation o f  
any goods to the  dom i
nions and possessions o f  H er 
Britannic Majesty, n o r  in the 
dominions and possessions o f

g ir t .  3.

23ei ber giugfufyr naci) ben 
© ebieten  unb 33effaungen Sftrer  
33riftfcben 5ftajeflat fallen tin 
-falBerein uttb bet ber giugftfar  
ttacb bent Bolfaercin follen tn 
ben © ebieten unb 23effaungen 
Sfyrer 33rtttfdfjen SJfajeftat Slugs

A rt .  3.

Przy eksporcie do krajów 
i posiadłości Jej Królewsko- 
Brytańskiej Mości, w Związku 
celnym, a przy eksporcie do 
Związku celnego, w krajach 
i posiadłościach Jej Króle
wsko -Brytańskiej Mości, cła



No prohibition of im por
tation o r  exportation shall be 
Established hy either o f  them 
against the other, which shall 
n£ t at the same time be ap
plicable to  all o ther Nations.
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gan ggab gab m  oon Femen am  
berm  5 9 a a ren  unb m il Feinem 
|)61)ereii ober anberert 23efragc 
er^obcrt w erben, a te  bet ber 
21ugfubr nad) bem in btejer S3c= 
jiebung am  meiftrn begiinftigten  
brtffen £anbe.

21 r f. 4 .

£)te 2Baarenburd)fubr »aci; 
unb non bem ^ erein tgten  Jtónig; 
reid;e non © rojjbrttannim  unb 
3 r la n b  foil tm Bolloeretn unb 
bie SBaarenburcbfubr nadb unb 
oon bem ^oUoerein foil in bem  
'tBcrcinigren Jbóntgreicbe oon  
© rojłbrifannien unb ^ rten b  oon  
jeber © urcbgangbabgabe fret 
fein.

21rf. 5 .

3 e b e  2 3 eg ó n jlig u n g , jebte 
’’B orrcdjf ober jebe (£rm dgigung  
in bem X a r if  ber (?mgangg= unb 
21ubgangbabgabcn, n>dd?e ciner 
ber oertragenben 21;eile eincr 
britten 9ftad)t jugefleben mócbte, 
toirb gletdbseirig unb ofyne 23ebm= 
gung bem anberen ju  £lE)eit 
werben.

gerner wtrb Feiner ber oertra= 
genben X beile etn Crmfubr^ ober 
etn 2fitefuf)roerbot gegen ben am 
beren in JTraft fegen , n>elcf?e  ̂
n tcf)t gleid^eitig  a u f alle anbe= 
ren -jftationen 2lnw enbung fanbe.

wychodowe od żadnych in 
nych towarów ani w wyższej 
lub innej ilości pobierane 
być nie mają, aniżeli przy 
eksporcie do najuprzywilejo- 
wańszego w tej mierze kraju 
trzeciego.

Art .  4.

Przewóz towarów do zje
dnoczonego Królestwa W ie l
kiej Brytanii i Irlandyi i z tam - 
tąd, wZwiązku celnym, a prze
wóz towarów do Związku cel
nego i z tamtąd, w zjednoczo- 
nem  Królestwie Wielkiej Bry
tanii i Irlandyi, od wszelkiego 
cła przechodowego wolen bę
dzie.

Art. 5.

Każde uwzględnienie, ka- 
żden przywilej jako i każde 
zniżenie w taryfie ceł wcho- 
dowych i wychodowych, ja- 
kieby która Strona kontrak
tująca Mocarstwu trzeciemu 
przyznać miała, równocześnie 
i bezwzględnie Stronie d ru 
giej udziałem się staną.

Dalej nie powinna żadna 
S trona kontraktująca zakazu 
im portu  lub eksportu naprze
ciw Stronie drugiej zaprowa
dzać, jeżeliby takowy zarazem 
do wszystkich innych naro 
dów się nie odnosił.

Her Britannic Majesty on the 
exportation o f  any goods to 
the Zollverein, than are or 
may be levied on the expor
tation o f  the like goods to 
any third  country the m ost 
favoured in that respect.

A rt .  4.

The transit o f  goods to 
and from  the United King
dom o f  Great Britain and 
Ireland shall be free from  
all transit-duties in the Zoll
verein, and the transit o f  
goods to  and from  the Zoll
verein shall be free from  
all transit-duties  in the Uni
ted Kingdom  o f  Great Bri
tain and Ireland.

A rt. 5.

Any favour, privilege, o r  
^eduction, in the T ariff  o f  
duties o f  importation o r  ex
portation, which either o f  
*he Contracting Parties may 
concede to any th ird  Power, 
shall be extended immedia
c y  and unconditionally to 
*oe other.



T he  Contracting Parties 
engage not to p rohib it the 
exportation o f  coal, and to 
levy no duty upon  such 
exportation.

T he  preceding provisions 
respecting the prohibition 
o f  exportation shall no t in
validate the obligations 
w hich the  constitution of 
the  Germanic Confederation 
imposes on the German Sta
tes which compose the Zoll- 
verein.
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© ie  oertragenben X fetle  »er- 
pflidbfen (id), bte Slugfufyr oon  
© fein fob len  roeber ju  oerbteten, 
nocb m it enter 2lbgabe $u be= 
legcn.

© ie  oorflefyenben a u f 9fugfubr= 
oerbotc bejftgltdben 23efhm m um  
gen follen ben aug bem 23un= 
begoerl)dlfniffe ^erró|)renben $ e r s  
pflidptimgcn ber jum  3ollt>erein 
gebórenben ©eutfeben 23unbeb= 
ftaaten feinen (Jtntrag tbun.

Strony kontraktujące ekspor
tu węgli kamiennych ani za
kazywać ani cłem obkładać 
nie będą.

Powyższe, do zakazów 
eksportowych się odnoszące 
postanowienia, obowiązaniom 
Państw Reszy Niemieckiej do 
Związku celnego należących, 
jakieby z stosunku związko
wego wynikały, uwłaczać nie 
powinny.

A rt. 6.

W ith  regard to the marks 
o r  labels o f  goods, o r  o f  their 
packages, and also with re 
gard to patterns and marks 
o f  m anufacture and trade, the 
subjects o f  the States o f  the  
Zollverein shall enjoy in the 
United Kingdom o f  Great 
Britain and Ireland, and the 
subjects o f  Her Britannic 
Majesty shall enjoy in the  
States o f  the Zollverein, the 
same protection as native 
subjects.

A r t .  7 .

T ne  stipulations o f  the p re
ceding Articles 1. to 6. shall 
also be applied to the Co
lonies and Foreign Posses
sions o f  Her Britannic Ma
jesty. In  those Colonies and 
Possessions the p roduce  of

2 lr t . 6 .

3 n  23etreff ber -Bejeicbnung 
obcr @ tifeftirung ber SBaaren  
ober beren $8erpa<fung, ber 
3J?ufter unb ber g a (mf= ober 
.^anbelgjetcben follen bie llnfer= 
tbanen ber © fa a tcn  beg 
oereing in bem ^ ercin ig ten  ^6=  
nigreicbe non © ro£brifannten  
unb ^yrlanb unb bie Unter= 
tbanen 3 b « r  Brififcben  
jefidt in ben © ta a fen  beg 
oereing benfelben @ cbu£, w ie bie 
S n la n b er  geniegen.

2 lr t .  7 .

© ie  in ben oorflebenben 9Ir= 
tife ln  1. big 6 . getroffenen 23e= 
flim m ungen ftnben aucb a u f bie 
Jtolonien unb augrodrtigen 23e= 
ftjsungen 3 b rer B ritifcben 9J?a= 
jefldt Slnm enbung. 3!n biefen 
Jtolom en unb Beftjsungen follen

A rt. 6.

Pod względem oznaczeń 
i opatrzenia w etykiety towa
rów  jako i zapakowania ich, 
pod względem wzorów, sy
gnatur fabrycznych i han
dlowych powinni poddani 
Państw Związku celnego wzje- 
dnoczonem  Królestwie W iel
kiej Brytanii i Irlandyi a po d 
dani Jej Królewsko-Brytań- 
skiej Mości w Państwach Zwią
zku celnego równej co kra
jowcy doznawać opieki.

A rt. 7.

Postanowienia w powyż
szych artykułach 1. do 6. 
um ów ione, i do kolonii jako 
i posiadłości zagranicznych 
Jćj Królewsko - Brytańskiej 
Mości odnosić się mają. W  ko
loniach i posiadłościach tych



the States o f  the  Zollverein 
shall n o t  be subject to any 
higher o r  o ther importduties, 
than the  p roduce  o f  the 
United Kingdom o f  Great 
Britain and Ireland, or o f  any 
o ther country, o f  the  like 
kind; n o r  shall the expor
tation fro m  those Colonies 
o r  Possessions to the  Zoll
verein be subject to any 
h igher or o ther duties, than 
the  exportation to the  United 
Kingdom o f  Great Britain 
and Ireland.
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bie © ^ e u g n tffe  ber © fa a fc n  beg 
S o llo er e in g  fe in en  b a r r e n  ober  
anberett © in g a n g g = 2ib g a b en  un* 
fe r lie g e n , a fg  bte g le icb arfigen  
(Srjeu gm fje  beg 93erein igten  Jto= 
n igreidfeg  oon  © r o p r ir a n n ie n  
trnb 3 rh*nb ober trgenb eineg  
anberen £ a n b e g , ttnb eg fo il bie 
2 lu g fu ljr  a u g  btefen J to lo n ien  
ober 23efT^ungen rtacb bem 3 oll= 
oerein  fe in en  f)ót)eren ober an- 
beren 2lb g a b en  u n terw orfen  toer; 
b e n , a lg  bte 3Iugfuf>r nacb bem  
S S erein igten  Jtónigreidbe oon  
© r o g b r ifa n n ie n  ttnb 3 r fan &*

płody Państw Związku cel
nego ani wyższym ani innym 
cłom wchodowym podlegać 
nie powinny, aniżeli rów no- 
ro d n e  płody zjednoczonego 
Królestwa Wielkiej Brytanii 
i Irlandyi albo któregokol
wiek kraju innego, a eksport 
z kolonii lub  posiadłości 
tychże do Związku celnego 
ani wyższym ani innym cłom 
ulegać nie ma, aniżeli eksport 
do zjednoczonego Królestwa 
Wielkiej Brytanii i Irlandyi.

Art .  8.

T he  present Treaty shall 
com e into force on the  1st 
o f  July  1865, and shall re 
main in force until the  30 th 
o f  Ju n e  1877. In  case nei
th e r  o f  the Contracting Par
ties shall, twelve m onths  be 
fore the  last-mentioned day, 
have given notice to the 
o ther o f  the intention to te r 
minate the  operation o f  the 
Treaty, then  the  same shall 
continue in force until the 
expiration o f  one year from  
the day upon  w hich either 

the  Contracting Parties 
shall have given notice to  the 
other to terminate the same.

A rt. 9.

T he present Treaty shall 
he ratified, and the ratifica- 
hons th e reo f  shall be exchan-

3<%g«n8 1865. (Nr. 6148— 6149.)

21 rf. 8.

© e r  g e g en w a rfig e  SOerfrag 
fo il  a m  1 . 3 u l i  1 8 6 5 .  in J lr a ft  
frefen  unb big ju m  3 0 .  ^ u n t  
1 8 7 7 .  in  J lr a ft  bleiben. 3 m  
g a l le  Feiner ber oerfragenben  
X f)etle  jm ó lf  fOZonafe nor biefem  
£ a g e  feine S lbficbb bie Sffiirfung  
beg 23erfrageg  auff;óren  311 laf= 
fen , bem  anberen Funb gegeben  
babert fo llfe , fo il berfelbe big 311m  
2lb la u f  eineg 3 M « g  bem  
£ a g e  ab in  © e lfu n g  bleiben , an  
toeldbetn ber eine ober ber anbere  
ber oerfragen b en  f£f)eile benfelben  
g e ffm b ig f l)af.

21 rf. 9.

£ )e r  gegen roarfige  23erfrag  
fo il r a f ify ir f ,  unb eg foUert bie 
9 la f if i fa f io n g  = UrFunben binnen

A rt. 8.

Traktat niniejszy z dniem 1. 
Lipca 1865. mocy obow iązu
jącej nabrać i aż do 30. Czer
wca 1877. trwać ma. W  razie 
nie objawienia przez żadną 
Stroną kontraktującą w dwa
naście miesięcy przed dniem 
tym Stronie drugiej woli 
swej, aby skuteczność trak 
tatu ustała, takowy aż do 
upływu roku , począwszy od 
dnia, w którymby go jedna 
lub druga Strona wypowie
dzieć miała, w mocy się zo
stanie.

A rt. 9.

Traktat niniejszy zratyfiko- 
wany zostać, a dokum enta  ra- 
tyfikacyjne w przeciągu trzech



ged at Berlin in three  weeks, 
o r  sooner if possible.

In witness w hereof the 
respective Plenipotentiaries 
have signed the same, and 
have affixed thereto the seal 
o f  their arms.

Done  at Berlin the thirtieth 
day o f  May in the year o f  
O u r  Lord  one thousand eight 
h u n d re d  and sixty five.

(L. S.) B is  m a r ck  - Sc  h ón- 
hausen.

(L. S.) P o m m e r  E s c h e .
(L. S.) P h i l i p s h o r n .
(L. S.) D e l b r i i c k .
(L. S.) Napier.
(L. S.) J o h n  W a r d .
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brct 2Bod?en ober, w enn m ogticb, 
frófjcr in 23ertin auggewecbfelt 
werben.

B u U rfu n b  befien  babett bie 
beiberfetfigcn 23eooU m dcbttgfen  
b en fe lb en ' unferjeicbn et unb  ibre 
© ie g e l  b e ig e b r M f.

© o  gefcbeben ju  23erlin , ben 
bret^igflen SKai im  S a b re  bed 
£>@rrn (ftnraujenb acbtbunbert 
unb fd n f unb fecb$$ig.

(L . S.) 2 3 1 & »n a r <f * cb 6 ,n = 
b a u f e n .

(L . S.) p o m m e r  @ fcbe.
(L . S.) ' 'p b t l tp f ib o r n .
(L . S .)  D e l b r f i t f .
(L . S .)  9 I a p t e r .  
( L . S . )  S o b n  2 B a r b .

tygodni lub, jeśli można, pier
wej w Berlinie wymienione 
być mają.

Na dowód tegoż obustronni 
pełnomocnicy traktat podpi
sali i podpieczętowali.

Działo się w Berlinie, dnia 
trzydziestego Maja roku Pań
skiego tysiąc ośmselnego 
sześćdziesiątego piątego.

(L.S.) B i s m a r c k  - S c h o e n -  
h a u s e n .

(L.S.) P o m m e r  E s c h e .
(L. S.) P h i l i p s h o r n .
(L. S.) D e l b r u e c k .

(L.S.) N a p ie r .
(L. S.) J o h n  W a r d .

D ie  3Ttt*wec&fefong ber 3 to tififa tion S 4trfu n b en  W ym iana  dokum entów  ratyfikacyjnych 
beć oorjłebenben 23ertrageS ifł ju  23erlin bew irft traktatu mniejszego w Berlinie dokonana.
w orben.
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(Nr. 6149.) aScfanntmadjung, befreffenb bie 2!UerP4)fte (No. 6149.) O bwieszczenie, tyczące się Najwyższego
. . .  i a o n  a S itf i m f  at* Saw • CflTż /> < if«iłł*nor/i7onio ł n u r  a r7  VC f W O A k ri/m offA  nAn©enebmigmtg ber unter ber girma: „2Ba 

reitborfer d5ag=21FtiengefeIIf<4)aft/y mit bem 
©iĘe ju SBarenborf erricfjtcten 21ffiengefelt« 
fdiaft. aSom ‘29. 3ufi 1865.

© e .  .ftćmigS S ftajefld t tjaben m itte lfl Sillers 
fjódjfłm  GrrlaffeS uom  1 8 . ^juli 1 8 6 5 . bie @rrtcfy* 
tu n g  etner 2 lftien g cfe llfd )a ft unter ber g ir m a :  
„ S B a r e n b o rfer  © a b ^ Iftie n g e fe llfc fc a ft"  mit bem  
<Śt§e 5u Sffiarenborf, foruie beren © fa tu t  oom  
2 0 .  5J?ar$ 1 8 6 5 . jtt genefunigeu gerufyt.

£ )er  2IUer()óbbfle Grrlaf) nebfl bem  Statute  
ttnrb burd) ba£ Ś lm fg b la tt ber jtón ig ltd b m  9?e= 
gterung ju  SK ónfler b efan n t gem ad jt w erb en .

23ertin , ben 2 9 .  (y u li 1 8 6 5 .

S)ct 2J?tmftev fiir  <£m tbel, © etoerbe  
mtb offentliefye 2 lrbeiten .

Sluftrage:
© e l b r i ł c f .

SDet SW nifter be3 f ir n e m .
3m Suffrage: 

n. JUói-sow.

zatwierdzenia towarzystwa akcyjnego pod 
firmą: »Warendorfskiego towarzystwa ak
cyjnego gazowego« z siedzibą w  W aren- 
dorf zawiązanego. Z dnia 29. Lipca 1865.

J e g o  Królewska Mość Najwyższem rozporzą
dzeniem z dnia 18. Lipca 1865. zawiązanie się 
towarzystwa akcyjnego pod firm ą: »W aren- 
dorfskiego towarzystwa akcyjnego gazowego« 
z siedzibą w W a re n d o r f ,  tudzież statut jego 
z dnia 20. Marca 1865. zatwierdzić raczył.

Najwyższe rozporządzenie wraz z statutem 
dziennikiem urzędowym Królewskiej Regen- 
cyi w Monasterze ogłoszone będą.

Berlin, dnia 29. Lipca 1865.

Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych.

Z polecenia:

D e l b r u e c k .

Minister spraw wewnętrznych.
Z polecenia:

K 1U  e t  Z O W .

SRebigirt im ’Suteau beS ©taatS > 2Rini|terium9.

S3ettin, gebruttt in. bet £3nigricfjen ©etjeimw Ober* Sofbuctjbtucferei 
(S i  ». D e ie t).

Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu.

.  Berlin, czcionkami Królewskiej Tajnej N adw ornej drukarni 
(R. Decker).




